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CYTHICTH JEKCUKO-CEMAHTAYHUX TPAHC®OPMAIIII

Y cmammi posenadaromuca ocobausocmi neKcuko-ceManmudHux mpancopmayiti, 3’Acogyromsvcsa akmopu, AKi
CHPUYUHAIOMb IX NOABY, BUZHAUACNbCA GNIUE CEMAHMUYHO20 KOHMEKCMY HA 3HAYEHH CNIO6A.

Knrouogi cnosa: adexsammnuii nepexnad, MidicMo8Ha KOMYHIKAYIS, TeKCUUHA OOUHUYS, NePeKIa0aybKi mpancgopma-
Yii, 1eKCUKO-CEMAHMUYHA MPAHCPHOPMAYIs, CCMAHMUUHE HABAHMAICEHHS, IEKCUKO-CeMAHMUYHUL 8apiaHm.

B cmamve pacemampuearomcs 0CODEHHOCMU  IeKCUKO-CEMAHMUYECKUX mpancqbopfwauud, BbIAACHAIOMCA ¢IaKmOpbl,
6bl3bledroujue ux nosejieHue, onpe()e/memwz 6IUAHUE CEMAHMUYECKO20 KOHMeKCma Ha 3Ha4erue cloed.

Knrouesvie cnosa: aoexeammulii nepeeod, MEINHCBA3LIKOBAS, KOMMYHUKAYUAL, IeKCUYeCKdas e()uHuL;a, nepeeodqecmte mpaHc-
d)opfwauuu, JIEKCUKO-CcemaHmuveckas mpancd)op/wauuﬂ, cemanmuvecKkdas HaepysKd, JIeKCUKO-CeMAHMUYECKULL eapuanm.

The article examines the features of lexical and semantic transformations, investigates the factors leading to their
appearance, determines the effect of semantic context on word meaning.

Keywords: adequate translation, interlingual communication, lexical unit, translation transformations, lexical and
semantic transformations, semantic meaning, lexical-semantic variant.

Cepen YMCICHHHUX CKJIQJIHUX NpoOJieM, sIKi BUBYAE CydyacHE MOBO3HABCTBO, BaXKJIMBE MicClle 3aliMae JOCIHiIKEHHS
JIHHTBICTUYHUX aCTMEKTiB MDKMOBHOI TiSUTBHOCTI, 1110 HA3MBAIOTh “niepexiazoM” abo “repekiaganbKoro AisubHicTio . He-
0OXiIHICTB TEepeKIIaay 3yMOBJICHA, HAacaMIIepe]l, iCHYBaHHIM MOBHOTO Pi3HOMAHITTS y CY9acCHOMY CBITi, OTXKe, TIEpeKIIaj]
€ HABaYKJIMBIIIOIO CKJIQJOBOIO CHCTEMH MiKHApOIHOI KoMyHikarii. KpiM Toro, mepeknax — e CKIIaaHuil 0araTrorpaHHuit
BH/I JTFOJICHKOT AISUTLHOCTI, IPOIIEC, Y SKOMY BiZOYBAEThCS HE MMPOCTO 3aMiHa OIHIET MOBH 1HIIIOKO, aJie i CTHKAIOTHCS Pi3HI
KYJIBTYpH, 0COOMCTOCTI, CKJIQJIM MUCIICHHS, JIITEPaTypH, €IOXH, PIBHI PO3BUTKY 1 TPaaMILil.

BazoBi TeopeTnyHi MOHSTTS ePEKIIa/Ty BKIIOUAIOTh /IEKBATHICTh NEpeKIIaly i HEMHHYYE [TOB’sI3aHY 3 HEIO parMaTuaHy
ananTanifo. CyTHICTb aJIeKBaTHOTO IEPEKIIaTy PO3YMIEThCS MO-Pi3HOMY: BOHA BU3HAYAETHCS SIK BUKOHAHHS aHAJIOTIYHOT
cMHCIOBOI Ta XyaokHBo1 (yHKIIT (O. B. ®enopos), sk BiAMOBIAHICTh YacTHHII AiicHOCTI (S1. I. Perkep), Sk BiAIMOBiqHICTR
xomyHikatuBHiH cutyarii (A. 1. [Beituep [8, c. 96]), sk BuxoprcTanHs 3amind 1 Biamosigaoctei (T. P. Jlepupka, A. M. ®i-
TEpMaH), sIK 3a0e3eUeHHs HeoOX11HOT TOBHOTH MikMOBHOT komyHiKkartii (B. H. Komiccapos). He3paxkaroun Ha eBHi BiIMiH-
HOCTI, IPAKTHYHO BC1 aBTOPH KOHICTIIIIH JOTPUMYIOTBCS IyMKH, 1110 30€pEeKeHHsI 3MICTY 1 (POPMU OpUTiHATY € HEBiJl EMHOIO
PHCOIO aIeKBaTHOTO NIEPEKIIa Ly, IIPH [IbOMY Iepesiada 3MIiCTy 3 ypaXyBaHHSM MparMaTiuHol HACTAHOBH (METH KOMYHIKaIliT)
€ TIPIOPUTETHOIO 1, 32 YMOBH 00’ €KTHBHOI HEOOX1THOCTI, MOJKE JUKTYBATH 3MiHYy (DOPMH OpUTIHAIBHOTO TEKCTY.

Mertoro poOOTH € MOCITiIKEHHS KPUTEPIiB JIeKCHKO-ceMaHTHIHIX TpaHchopmariit (JICT), ski BUHUKAIOTH i Yac
TepeKyIaay TeKCTIB 3 aHITIIHCEKOI MOBH Ha YKpaiHCHKY 1 HaBmaku. HaykoBa HOBH3HA TOCIIKEHHS TOJIATAE Y TIPOBEACHHI
a"anizy npuuuH nossu JICT, ski IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS UL HOCATHEHHS aJeKBAaTHOCTI Ta BiANOBIXHOCTI B MpoO-
1[eCi MOJICTTFOBAHHS MepeKiIaay. AKTyaJbHICTh POOOTH 3yMOBJICHA HEOOXIIHICTIO 3’sICYyBaTH TCOPETUYHI MOJIOKCHHSI, K1
JI03BOJISIFOTH po3nisiHyTH ocodnuBocti JICT, a takoxk iX BIUIMB Ha mpolec rnepexiany. [IpeqmMerom JociipKeHHs cTanm
MIPUKMETHUKH, IMEHHHKH Ta JieciioBa (onpansoBano 0mu3pko 3 000 nexcnanux omuaunsb (J1I0).

TeopeTHuHOI0 OCHOBOIO JIOCII/DKESHHS CIIYTYBajJd Ipaii 3 Tmepekiano3HaBcTBa BiTumsHsHux (B. H. Kowmiccapos,
A. J1. UlIsetiiiep, O. B. @emopos, . 1. Perkep, B. I Tak, JI. C. bapxynapos, JI. K. Jlatumes) Ta 3apyOiKHUX TOCTITHAKIB
(¥O. Haiima [9], k. Kerdopa, O. Kane, I. Erep). Busuasucst cy4acHi TOCTiKSHHS B 00J1aCTi MEPEKIIaIaibKuX TpaHcdopma-
I, X TUIHY Ta TPUHIMIN BUIUICHHS JoMiHaHTHOI Tpancdopmarii (O. O. KapabaHoBa), iX JIeKCHKO-rpaMaTHyHI Pi3HOBHIH,
30kpema Tparchopmarris Hominamizamii (K. A. Ky3emina) Ta BepOanizanii (O. B. bopucosa [2]); po3misiiaiucs: TpaMaTiHyHa
kareropis crany (C. b. @okin), cyo’exrni Tpanchopmartii (H. O. denorosa) Ta iH., 1110 BiOOPaKAIOTH JTIHTBICTHYHY CIIEIIH-
Gbiky nepexnay sk BUIy MDKMOBHOT KOMYHIKaIlil, @ TAKOK TIOAAIOTh aHaJIi3 3aCTOCYBaHHS TEOPSTUYHIX MOJIETICH MepeKiiay.

SIK miATBEPKYIOTH TOCIIIKEHHS JIIHTBICTIB, IPOLIEC Mepekya Ty He TOBUHEH IPYHTYBATHCS JIUIIEC HAa OJHIN MOJIEITI.
ITopyd i3 rpaMaTHYHAMHU TpaHCHOPMALIISIMH, SIKi 3’ SIBJSFOTBCS IMiJ YaC CEMAaHTHYHOIO aHaJIi3y BHUXiIHOTO TEKCTY 1 IO-
Oy/10B1 BUCJIOBIIIOBaHHSI, y TIEPEKJIa/Ii 3aCTOCOBYIOTHCS TAKOXK METO/IH JIEKCHKO-CHHTAKCHYHOTO Tepedpa3yBaHHsl, CeMaH-
THUYHI NEPETBOPEHHS, a y PAl BUMAIKIB OJHOCTAIIHUI NPOLIEC 3HAXO/DKEHHSI PSIMUX BiAMOBITHUKIB, IIPH YOMY BHOIp
OIITHMAJILHOTO CIIOCO0Y aHali3y BUXIHOTO TEKCTY 1 MOOYy/I0Ba BapiaHTy HOTO MepeKIIaay 3aIeKNUTh BiJl yMOB MI>KMOBHOT
xomyHikamii. S. I. Perkep miz rekcuaHuUME TpaHCcOpMAIlisIMA po3yMie ... IPUAOMH JOTIYHOTO MECICHHS, 33 JIOIO-
MOTOIO SIKHX MW PO3KPHBAEMO 3HAYEHHS iHIIOMOBHOTO CJIOBa B KOHTEKCTi 1 3HAXOAMMO HOMY ... BIIIOBIiIHE, SKE HE
30iraeThCst 13 CJIOBHUKOM™ y pifgHii MoBi [7, ¢. 38]. Haiinommpeninumu € ciM TUIB TpaHcdopMmariii: 1) qudepenmiaris
3HAYCHHS; 2) KOHKPETH3allisi 3HAYCHHSI; 3) reHepastizallis 3Ha4eHHsT; 4) 3MiCTOBHHN PO3BUTOK 3HAYCHHS; 5) aHTOHIMIUYHHUN
repexam; 6) HijgicHe NepeTBOPEHHS; 7) KOMIIEHCAIlisl BTPaT y POLEC] MepeKIiay.

HeBinnoBigHICTD Y CTPYKTYpi Pi3HUX MOB IOPOKYE TPYIHOIII, ITOB’sI3aHi i3 30epe’KeHHIM Ta Iepeiadeto 3Ha4eHb
CITIB i Yac 1X mepeknaay Ha iy MoBy. CitoBo sk JIO € 4acTHHOO JIEKCHYHOI CHCTEMH MOBH, IPH YOMY CEMaHTHYHE
HABAaHTA)XCHHs CJIOBA YHIKaJbHE JUI KO)KHOT KOHKPETHOT MOBH, a TOMYy MOXXE He 30iraTucs 3 JEKCHYHHUMH CHCTEMaMH
1HO3eMHOT MOBH 1 MOBH Tepekiiaay. TakuM YHMHOM, HaHOUIBIIT BATOMUMH [TOCTAIOTh JICKCHYHI TpaHchopMalriii, siki MO)KHa
BU3HAYUTH SIK “BIAXHMIICHHS BiJl CJIOBHUKOBHX BifNOBIMHUKIB” [S5, c. 180]. YV BuMaaKy BUSBICHHS TAKOTO BIIXUICHHS PU
repexai Oy/b-sKoro cJioBa ad0 CJIOBOCHOIYUYSHHS 3 aHIVIIMCHKOT MOBH Ha YKpaiHChbKy mofaHa JIO 3aMiHIOETBCS y MOBI
TIepeKIIaay 1HIIOI0, SIKa Iepeae JeIo iHIIe 3HaYeHHs TOPIBHSHO 3 THM, SIKE Ma€ CIIOBO OpHTiHAITY, TOOTO BinOyBa€eThCs
JICT. i cyts monsrae y 3amini oxpemux JIO oxniei MOBM iHIIMMHE (SIKi 9aCTO He € CTOBHHUKOBMMH €KBiBaleHTAMH) JIeK-
CHYHUMH €JIeMEHTaMH MOBH Tiepekiany [3, c. 84].
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Bynp-sike CIIOBO € YaCTHHOIO JIGKCHYHOI CHCTEMH MOBH, ii CKIIaIOBHM €IeMEHTOM. LM TOSICHIOETHCS CBOEPITHICTH
CEeMaHTHYHOI CTPYKTYPH CIIiB y pi3HUX MOBax. KpiM Toro, Bi/IMOBI/IHI CEMaHTHUYHI OJJMHMII B PI3HUX MOBAaX MOXYTh MaTu
Ppi3HY 3HaYMMICTh, TOOTO 3aliMaTH Pi3HE MicIie y cucTeMi MoBH. 3 Touku 30py B. H. Komicapoga, ... crierudika nepexiamy,
sIKa BIJIPI3HSIE HOTO Bifl BCIX HIIMX BHUIIIB MOBHOTO TIOCEPETHHUIITBA, TIOJISATAE Y TOMY, 1110 BiH MPU3HAYAETHCS JJIsl TOBHOIPAB-
HOI 3aMiHM OpHTIHAITY 1 IO PELENTOPH IIEPEeKIIaly BBXKAIOTh HOTO TIOBHICTIO TOTOKHAM BUXITHOMY Tekcty” [4, c. 116].

HeoOxigHOO 1 BaYKIIMBOIO YMOBOIO €KBiBaJICHTHOCTI TEPEKIIay ITOBHHHE OyTH 30€pe:KeHHS METH KOMYHIKarii. J{ims
JOCATHEHHS I1i€] METH MepeKiiagadeBi HeoOXiTHO 3MiHCHIOBATH (pOpMaTbHI IEPETBOPEHHS, SIKi B TICPEKIIaJO3HABCTBI Ha-
3MBAIOTHCS “NIeKCMYHUMHE TpaHchopmarliisimu”. IcHye Oarato akTopis, o cupuuussioTh nosBy JICT, naiironosHim 3
HUX Lie: 1) HasBHICTh PI3HOMAHITHUX O3HAK MpEIMETa, SIBHIIA, MOHATTS; 2) BIIMIHHICTh Y CMHUCIOBOMY 00CsI3i CIIOBa;
3) xapakTep CEeMaHTHYHOTO KOHTEKCTY 1 0COOIIMBOCTI CIOIyYyBaHOCTI CJIOBA.

HeoOxignicts BukopuctanHs JICT cipmauHs€THCS HASBHICTIO PI3HUX BIATIHKIB O3HAK MTPEIMETA, SIBUINA YU TOHITTS
Ta BUOKPEMJICHHS OJTHOTO 13 HUX 3QJISKHO BiJl METH BHCIIOBIIIOBaHHS. SIK IIPaBUIIO, TaKe 3HAYCHHS 3aCHOBAHE Ha CIICIIU-
¢imi HarlioHATBHOT KyJIBTYPH TIEBHOTO HAPOJIY, TOMY ITiJT 9ac MepeKiary ClIoBa YKPaiHCHKOIO MOBOIO BHHHMKAIOTH TPYIHO-
uri. Hanpukiiam, roBopstuu po rpadik, o mogae BijoMOCTi PO Yac, MicIie Ta MOCIiA0BHICTh 3AICHEHHSI SKOTO-HEOYIh
3axony (pyx Moi3iB, IPOBEICHHS 3aHATh) AaHIJIIHIII BUKOPUCTAIOTh CIIOBO time-table (dac + TabIuIsT), TOMI K YKPATHChKE
CIIOBO pO3KJa0 TIOB’s13aHE 3 MPOLIECOM PO3MOJILTY Ha CKIIAJIOBI €JIEeMEHTH (JIeHb, Yac, 00’ €KT) — poskiadamu (Ha MOJH-
151X ). AHQJIOTIYHO: aHATOMIYHHH TepMiH shoulder-blade (momaTtka) yTBOpro€Thes 31 CIIB nieye + 1onams (TBUHTA, BECIA),
a B YKpaiHCHKiii MOBIi CIIOBO aCOIHIOETHCS 3 MPEAMETOM, CXOKHM Ha ITI0 KICTKY; pineapple (cocHa + S0IyKO = CXOXKHUI
Ha MIAIIKY COCHH) — aHaHac (3am03MYeHe 3 OPTYTanbechkoi MOBH); bullfinch (6uk, OyiiBOJ + 3araibHa Ha3Ba CITIBOYMX
NTaxiB) — cHizyp (3HAUCHHSI ITOB’sI3aHE 31 CHITOM, 3UMOI0); feather-grass (mip’THa + TpaBa) — kosuia (IUKWUN 371K, TPaBa,
SIKY KOJIUBA€E BiTep); threshing barn (MoJg0THTHU + KOMOpa) — kayHs; daughter-in-law (npyxuHa cuHa), sister-in-law (npy-
KHMHa Opara) — Hegicmia TOmO. TakuM YMHOM, Hally )KMBaHIIIIl JICKCHKO-CEMaHTHYHI TPYIH CKJIA/IAI0Th By3bKOCIIEIia bHI
TEpMiHH, CIIOBa-apXai3M1 Ta iICTOPU3MH.

JICT BUHHKAIOTH i Ha OCHOBI BIIMIHHOCTEH y CMUCIIOBOMY 00CS31 CIIOBa, OCKITBKH HEMa€e aOCOIOTHO OHAKOBHX CIiB
B iHO3eMHiif MOBI Ta MOBI ITepeKIIaay, Haiuacrimte 30iraeTscs onud JICB Takux ciiB, ix ocHOBHe 3Ha4deHHs. L{e 3ymoBiio-
€THCS PI3HUM (YHKIIHHUM HaBaHTKEHHSIM CJIOBA, BIIMIHHICTIO Y BXXMBaHHI, PI3HUMH MOXIJIUBOCTSIMHU CIIOJTy4yBaHOCTI
TOIIO. Y 3HAUEHHSX CJIOBA Y PI3HUX MOBAX YaCcTO BHOKPEMIIIOIOTHCS Pi3HI 03HAKH OJHOTO i TOTO K SIBUILA 200 ITOHATTS,
y SKHX BiZoOpaXkeHe CIIPUIHSATTS CBITY, IpUTaMaHHe MEeBHI MOBI (HOCISIM MOBH), III0 CTBOPIOE TIEBHI TPYAHOLI ITifl Yac
niepexnany. Hanpuknan, annificeke cloBo glasses (okynsapu) TIOB’A3aHe 3 MaTepialioM, 3 sSIKOTO BUTOTOBIISIETCS TIPEIMET
(glass — ckn0), a B yKpaiHCBKill BUSBIAEThCA HOTO (YHKILiS, PU3HAYCHHS (0K)IApU — 014 oyetl). Tak caMo: iron — npac-
Ka; steel — meu, winaza; copper — MOHema, Ka3aw; cotton — Humka; silver — epowii; pewter — o106 ’anuii nocyo tomo. He-
3aJIOKHO BiJI 03HaKH, 0OpaHOT 32 OCHOBHY, Y KOXKHIM MOBI IOCATa€ThCsl TOUHA 1 HAWOUIBII NPUIHATHA Neperada 3MiCTy
HPEIMETIB, SIBUIIL Ta MOHSIT.

Jo cuiB, 1110 MaroTh pi3HUIT 00CAT 3HAaYEHHSI B aHIIIMCHKIHM Ta YKpaiHCHKiM MOBI HAJIS)KUTD I'PyTIa, sIKa OXOIUTIOE 1HTEp-
HaIllOHAJIbHI CII0BA, OaraTo3HaYHI MPUKMETHUKH Ta IMEHHHKH, J1€CIIOBA CIIPUHHATTS, BIAIYTTS Ta PO3yMOBOI JisITBHOCTI,
a TaKOX JI€CIIOBa, SKi BKIIIOYAIOTH JI€CIOBA PYXY, KUTTEMISITBHOCTI, CTATHYHI, eMOLIHHI, Ha TIO3HAYECHHS TPUPOTHUX
SIBUIL TOILO.

AHa3y0uu CEeMaHTHYHY CTPYKTYPY NPUKMETHHKA fair, CTAaeE 3p03yMIIMM, 10 CJIOBO Oararo3Ha4yHe 1 MOXKE O3Ha-
YaTH MIMPOKHUHA CIEKTp MOHATH: (OpMY, XapaKTEepUCTUKY, (I3HYHI BiJUyTTs, SBUIA, 30BHILIHIA BUIVISL 1, TAKAM YHHOM,
OXOTLITIOE XaPAKTEPHCTHKH NPUPOIHHX SBHIL, JTFOIMHHU (DHCH XapaKTepy, (1)131/1!11{1 Ta IICUXOJIOTIUHI OCO6J'II/IBOCT1) Koxxna
cepa HOro BKMBAHHS BiJIIOBI/Ia€ IEBHOMY HOTO 3HAYEHHIO, IIPOTE KOXKHOMY 13 3Ha4€Hb, y CBOIO YEPTy, BiANOBINA€ /1B
yu Olblue ykpaiHchkuX. Lle roBoputs mpo Te, mo koxeH JICB He 0XOIUIF0€eThCs OHUM YKPaiHCHKUM CJIOBOM, OCKUIBKH
B HROMY IPUCYTHI JIBi UM KiJTbKa CeM, AKi ePEAalOTHCS JBOMA UM KUTbKOMA YKpaTHCHKIUMH BiAMIOBITHUKAaMU. Tak, mepie
3HAYCHHS CJIOBA fair — wecHuil, cnpagedausuil; sakonHuil (Ipo JHOIUHY, CIIPABH); APYTe — Oinnsuil, ceimauil (PO BOJIOCCH,
o0yInuus); TpeTe — nocepedHiti (PO SKICTh); YeTBEpTEe — 3HauHull (TIPO 00CSAT, PO3MIp); I1'SITC — CAPUAMAUGULL, XOPOUUUTLL
(TIpo moTroMy, CHUTYAILl0); MIOCTe — yucmull, Hezanaamoganutl (TIPo PEIyTallilo); CbOME — npekpacHull, kpacusuil (po
J'IIO):[I/IHy) BOCBME — 86IUIUGUIL, YeMHUll (TTPO xapaKTep) [6, c. 257]. Mailxke y KOXKHOMY BHUTIAJIKY JUISl CT10Ba fair B ykpain-
CBbKili MOBI IIOJIAIOTHCS Pi3HI BiIIOBIIHUKH 3aJIXKHO BiJl IMCHHUKA, KUl BOHO 03Ha4ae. L{e maTBepkye qyKe IHpOKHi
o6csr koxuoro JICB ciosa.

TakuM YMHOM, CJIOBA 3 PI3HUM OOCSATOM 3HAUCHHS B aHDIIHCHKIN Ta yKPaiHChKIN MOBaX CKJIaIal0Th YHCICHHY TPYILY.
JlocuipKeHHS TToKa3aiy, 10 CEMaHTUYHA CTPYKTYpa CIIiB JIBOX MOB IIEPEBaKHO 301raeThCs JIMILE y TEPMIiHIB, IPH LILOMY
CJIOBa OJJHO3HAYHI B OJHIH MOBI MOXKYTh MaTH KiJIbKa 3Ha4eHb B iHIIIH. OHE i3 3HAUCHb CJIOBA KIimMKAd B YKPATHCHKIN
MOBI — I1¢ KOPOOKa, TPUMIIIIEHHS 31 CTIHKaMH 3 TOCTABJICHHUX 3 TPOMIDKKaMH MPYTIB JUIS [ITaxiB Ta TBAPHH. B aHTmiiicbkil
MoBi 1151 JIO 3MiHIO€ HaOip JIeKceM 3aJIe’KHO Bij i1 MpHU3HAYCHHS, TaK, KIIITKA I 3BipiB Ta MTaxXiB — [Ie cage, LIS TOMAaIl-
HBOI IITHIII — coOp, sl KPOTHKIB — hutch, nis cokona — mew. Iop.: kinb — horse — dobbin (nomosuit), drafter (pobouuii);
mapka — stamp (nowmosa), mark (knetimo), grade (ramynok, sikicms). KpiMm TOT0, 3Ha4CHHS CJIIB MOXYTh HE 30iratucs
3a CBOEIO0 KOMIIOHEHTHOIO CTPYKTYPOIO (32 CBOIMH CEMaHTHYHUMH KOMIIOHEHTaMH1). B 000X MOBax HasiBHI cJioBa 3 IBOMa
a0o OlbIlIe ceMaMy, 3HaYEeHHS SIKUX BIAMOBIIHO MEpPeacThCs CIOBHUKAMU JIBOMA 4 OLNIbIIIe CIIOBAMHU: Opamea — waxes
thread; omwanuk (3umienux) — place for housing bees in winter; opan — thick woolen cloth; dinette — negenuxa ioanvus;
hymn — yepkognuii 2iMH; fingerpost — 6KazieHuli cmosn Ha 00posi; pusher — Manesposuil napomse; tartan — Kapmama
sogHAHa mamepis. ToMy ceMaHTHYHA CTPYKTypa CJIOBa Iependadae MOKINBICTh Or0 KOHTEKCTYallbHOTO BKMBaHHS, a
nepeKiiajl KOHTEKCTYaIbHOTO 3HAYEHHS € HEJIETKOI0 POOJIeMOI0.

[Tix yac nepekiagy KOHTEKCTyaJlbHE OTOUSHHS JloroMarae 3poOuTH BHOIp BIAMOBIIHOTO 3Ha4eHHs ciioBa. KoHTek-
CTyaJbHE il OKa3ioHaJIbHE 3HAYEHHS CJI0BA € Pe3yJIbTaTOM CeMaHTHYHOI CIOIyYyBAaHOCTI CTiB. XapakTep CeMaHTHYHOTO
KOHTEKCTY BIUTMBAE Ha KOHTEKCTyaJIbHE 3HAYCHHS CJIOBa, a HMOBIPHICTh B)KMBAHHS CJIOBA B TOMY YH iHIIOMY KOHTEKCTI
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3aNIeKUTH BiJ HOTO CEMaHTUYHOI CTPYKTypH. HaBiTe HaifOLnbII Herepen0auyBaHuil BapiaHT MEePEKIaay TPy OUTBII TITH-
OOKOMY pO3IVIS[ BHSIBISETHCS HE BUIAIKOBHM, a 3yMOBJICHUM CEMaHTHYHOIO CTPYKTYporo cioBa. HaiiOinbiu sickpasi
MIPUKJIAJIM PO3KPUTTSI CyTHOCTI SIBUIIL Yepe3 KOHTEKCTyalbHEe BXKUBAHHS CJIiB MOYKHA 3yCTPITH y TBOPAX BIAOMUX MOETIB i
npo3aikis. [loTeHuiliHe 3HaYeHHS CJI0Ba — I1€ MPOLYKT HEMOBTOPHOT YHIKAIBHOCTI MOBH, Y SIKOMY JIIOTh MTapaJUrMaTn4Hi
Ta CEMaHTHYHI 3B S3KH, 10 PO3KPHBAIOTH JICKCHYHMUI MOTEHIIaJI KOXKHOTO clloBa. OCKUIBKM CEMaHTHYHA CTPYKTYpa pi3-
HHUX MOB Ma€ CyTTEBI BiIMIHHOCTI, TEPEKIIa/i KOHTEKCTYIbHUX 3HAYCHD Oy/ly€ThCsl HAa MOKIIMBOCTI 200 HENPHITYCTUMOC-
Ti TOTO YH iHIIOTO CIOBOBKHBAHHS Y MOBi niepeknany: Her eyes filled with tears and her voice broke (S. Maugham). — [i
oyi nanosnuaucs cavozamu i conoc zampemmis (H. Kponuk). Ilepexnan cnosa broke (break), 1o mae ClIOBHUKOBE 3HAUEH-
HSL iamamu(csi), nepepusamui, ROPYULY8amit, po3pusami (CMmoCyHKu), nociadumu, no2ipuLy8amucsi (npo 300po8 ‘s), po3ci-
H08amMUCs, Opecupy8amu, PO3IMIHIOEamu (2pouii), NOGIOOMISIMU (HOBUHY), npoKaadamuy (uiisx) Ta THIII By3bKOCIICIliaIbHI
3Ha4eHHs [6, ¢. 82] MOSCHIOETHCS MOr0 CEMAaHTUYHUM OTOUYEHHSIM, Y SIKOMY KOHTEKCTYyaJlbHE 3HaYCHHS ‘‘3ampemmis’” Hal-
OLUTBIII TOYHO Iepeae 3MaIbOBaHy CHTYAIIif0. | X09a Take 3HaYEeHHS BiJICYyTHE B CIOBHUKOBIN CTATTi, BOHO BU3HAYAETHCS
rapajinTMaTHYHUM 3HAYEHHSIM CJIOBA, TOMY 3yMOBIICHICTD JIEKCHYHUX TPaHC(OpPMaLiil PO3XOIKEHHSIM Y CIIOIYTyBaHOCTI
CJIIB Y PI3HUX MOBaX € TPETHOI0 OCHOBHOKO TIPUIHHOIO.

Cnonyquaﬂlch CJIIB 3a3BUYail pO3yMIIOTh SIK CTyHlH]:. CYMICHOCTI TIOHSITb, SIKI BUPQ)KAIOTHCS 32 JIONIOMOTOI0 JIAHUX
CJIIB 1 SIKI BCTYNAIOTh Y XapaKTEpHIi ISl TAHOT MOBH 3B’ SI3KH. CnonyquanTL CJIOBa MPSIMO TPOTIOPIIiiiHa oro cemaH-
TUYHOMY 00CATY, SIKHH JTO3BOJISIE CIIOBY BHOYNOBYBATH pi3Hi 3B 513k 3 iHmmMu JIO, a 3HaunThH, Hagae mepekiagayeBi
O1ITBIIIe MOYKITMBOCTEH IS TIOITYKY BiIIOBITHIX BapiaHTIB MEPEKIIay.

Bynp-sika MoBa Mae BIIacHI HOPMH CIIONTyYyBaHOCTI, SIKi, SIK IIPABUJIO, HE 301raloThCs 3 BiAMOBITHUMH HOPMaMH 1HIITHX
MOB YHACITIJIOK 1X iCTOPHYHOI, reorpadiuyHoi Ta KyJIbTYPHOI 3yMOBIICHOCTI: early life — onicmo (toni poxu), ill health —
cnabke 300poe s, bosom of a family — kono cim'i, solid colour — pisnuil konip, full point — kpanka Touo, Hanp.: Burdon
had just arrived in Paris. He was a surgeon ... (S. Maugham) — Bapoon woiino 3 ’seusca y Iapuoici. Bin ciyorcug xipypeom

. (H. Kpomuk).

CTaHOBJICHHS | PO3BUTOK JIEKCHYHOI CHCTEMH MOBH NMPU3BOIAUTE 0 (POpMyBaHHS THIIOBUX JUII MOBH CIIOCOOIB CIIO-
BOBXMBAHHS, MOB’3aHUX 3 XaPAKTEPHUM /IS JAHOI KyJIbTypH CHPHUHHATTSAM HaBKOJIMIIHBOTO CBITy. B pesymbrari Ha-
POMKYIOTBCS crienr(ivHi CIOBOCHONYUYSHHS, MOBHI (popMyiH 1 Kiiilie, IO BiJMOBIIAIOTH HOPMaM MOBH 1 3p03yMiJi ii
HocisiM. MoxxHa HaBecTH Oe3J1id HMPUKIIAIIB TAKUX CIIONYYEHb, SIKi BIIPI3HSIIOTHCS TOBHOTOIO 1 HE JOIYCKAIOTh 3aMiHU
ICHYIOYHMX 200 BIIPOBAJUKECHHS HOBUX KOMITOHEHTIB, Ha BIIMIHY BiJ (pazeosorizmiB. OxpemMy rpyIy TpaauLiiiHIX MOE-
HaHb CKIIA/IAI0Th Pi3HI KIIIE, IO MICTATh ¥ 001 SIIEMEHTH PO3NOPSIIKCHHS, BAMOTH a00 MArOTh OUTBII MIUPOKUHN 3MICT.
[Ipu mepexiai BOHU 3aMiHIOIOTHCS TTOETHAHHAMU, aJICKBATHUMH MOBI TIepeKany: kid around — socapmysamu, a meeting
of minds — noena 3200a, religious about — eumoznusuil, a lame duck — nesoaxa, beyond one s depth — ne nio cuny, come to
mind — npueadamu [1] Tomo, Hanp.: The mountaineer was dancing with death when he tried to conquer the highest peak
in the world — Anbninicm puzuxyeas, Ko 6in HAMA2ascst NOOOIAMU HAUSUULY 20pY V CEIMI.

OTiKe, KOHTEKCTyallbHE 3HAUCHHS CJI0Ba 0arato B 4OMY 3aJICKHTh BiJl XapaKkTepy CEMaHTHYHOTO KOHTEKCTY, BiJ ce-
MaHTHUKH NOETHAHUX 3 HUM ciliB. OKa3ioHaJabHE 3HAUCHHS CJIOBA, [0 HECIOIBAaHO BUHUKAE B KOHTEKCTI, HE € JIOBIIb-
HUM — BOHO HOTEHIIIHO 3aKJaJIcHe B CEMAaHTUYHIH CTPYKTypi AaHOTO cJOBa. Y KOHTEKCTyalbHOMY B)KMBAaHHI CIIOBa
B Toesii un XyI[O)KHlI/I MIPO3i YacTo BHUABISAETHCS TIIHOOKE TMPOHUKHEHHS aBTOPA B HOTO CEMAHTHUHY CTPYKTYPY. AJDKe
CJIOBY BJIACTHBI SIK MApaJUrMaTH4Hi, TaK | CEMAHTHYHI 3B’513KH, 1 ICKCHYHUI MTOTEHIIIaNl CII0OBA MOXKHA PO3KPHUTH B 000X
BUIaKax. AJie BUSIBJICHHS [IUX NOTSHIIIHUX 3HaUYeHb TICHO MOB’sI3aHE 13 CBOEPIIHICTIO JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO aCIIEKTY
KO)KHOT MOBH, 3 YOTO BUIUTMBAIOTH 1 TPYAHOLII Iepesiadi KOHTEKCTYyaJ IbHOTO 3HAUCHHS CIIB y MEepeKiIali: Mo MOXIHUBO
B OJHIM MOBi, HEMOXXJIFBO B iHIIII Yepe3 BIIMIHHOCTI B iX CEMaHTHYHIA CTPYKTYpi Ta B iX BKHBaHHI. TaKuUM YHHOM,
MDXMOBHA KOMYHIKAIIisl 3aJIS)KUTh BiJ OCSTHEHHS MOBHOI i KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHIIIi TIepekyafada, Bil Horo BMiHHS
MIPaBUIBHO AIOpaTH TOW UM IHIIMKA BapiaHT MEPEKIIady, BAAIOYUCH MPH BOMY 10 PI3HUX JEKCUYHHUX TpaHc(opMariii.
Marepiau 10CIiKEHHsI MOXKYTh BAKOPHCTOBYBATUCS JUIs TOAAJIBIIOTO MOMTHOICHOTO BUBUCHHS JIGKCHKO-CEMAaHTHYHUX
TpaHcopMallii, Ui po3poOKU CrelKypciB (JeKiiid, ceMiHapiB) 3 Teopii Ta MPaKTHKH MepeKiaay. Y MepCcHeKTUBl Ha
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOMY PiBHI BaJKJIMBO PO3NIISTHYTH (PaxoBy JISKCHKY OKPEMHX Tay3ei HayKH Ta TEXHIKH (MalImHOOY-
JBETIbHY, 3aJI3HUYHY TOIIO), IO JO3BOJIUTh BUMTH Ha JIOCKOHAMIIINI PiBEHb HAYKOBOTO IEpeKiary, 30araTuBIIN HOTO
KOHKPETHIITNMH 17CSIMU.
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